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ABSTRAKSI 

Maulida, Ashma Nafilah. 2023. Analisis Semantik Idiom Bahasa Jerman yang 
Menggunakan Kata Hand. Bandung. Skripsi pada Program Studi Bahasa Jerman. 
Fakultas Pendidikan Bahasa dan Sastra. Universitas Pendidikan Indonesia. 

Idiom adalah ungkapan yang memiliki makna nonleksikal dan tidak dapat diartikan secara 
kata per kata. Oleh karena itu, idiom perlu dimaknai dengan analisis semantik agar 
diketahui makna idiomatikalnya. Dalam bahasa Indonesia, idiom memiliki beberapa 
sumber pembentuk, salah satunya adalah unsur anggota tubuh. Dalam bahasa Jerman, 
idiom merupakan bagian dari Somatismen, yaitu satuan ungkapan yang ditandai dengan 
adanya salah satu komponen pembentuk berupa unsur anggota tubuh. Hand adalah salah 
satu anggota tubuh yang menjadi unsur pembentuk idiom yang sering digunakan dalam 
bahasa Jerman. Dengan demikian, penelitian ini berfokus dalam menganalisis idiom bahasa 
Jerman yang mengandung kata Hand. Tujuan dari penelitian ini adalah sebagai berikut: 1) 
untuk mengetahui idiom bahasa Jerman yang menggunakan kata Hand, 2) menganalisis 
dan mengategorikan idiom bahasa Jerman yang menggunakan kata Hand berdasarkan 
klasifikasi jenis idiom menurut Talasova, dan 3) menganalisis makna yang terkandung 
dalam idiom bahasa Jerman yang menggunakan kata Hand. Penelitian ini dilakukan dengan 
menggunakan metode penelitian kualitatif dengan analisis deskriptif. Hasil penelitian 
membuktikan bahwa terdapat 111 idiom yang menggunakan kata Hand yang ditemukan 
dalam sumber data. Makna leksikal dan idiomatikal dalam setiap idiom memiliki hubungan 
yang berbeda-beda sesuai dengan kategori jenisnya. Berdasarkan hasil analisis terdapat 71 
idiom yang termasuk ke dalam jenis fraseologisme idiomatis (idiomatische 
Phraseologismen), 40 idiom termasuk ke dalam jenis fraseologisme idiomatis sebagian 
(teil-idiomatische Phraseologismen), dan tidak ditemukan idiom yang termasuk ke dalam 
jenis nonidiomatik (nicht-idiomatisch). 

Kata kunci: semantik, idiom, Hand 
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KURZFASSUNG 

Maulida, Ashma Nafilah. 2023. Semantische Analyse der Idiome mit dem Wort „Hand“. 
Bandung. Die Abschlussarbeit an der Deutschabteilung der pädagogischen Fakultät für 
Sprachen und Literatur. Pädagogische Universität Indonesiens. 

Idiome sind Ausdrücke, die nicht wörtlich übersetzt bzw. übertragen werden können. 
Deswegen müssen die Idiome durch semantische Analyse interpretiert werden, um die 
idiomatische Bedeutung herauszufinden. Sowohl im Indonesischen als auch im Deutschen 
bestehen Idiome aus Wörtern der Körperteile. Im Deutschen sind die Idiome ein Teil des 
Somatismen, das heißt die Idiome bilden sich aus den Körperteilen und sehr viel aus dem 
Wort „Hand“. Aus diesem Grund konzentriert sich diese Studie auf die Analyse der Idiome 
mit dem Wort „Hand”. Die Studie hat folgende Ziele: 1) Idiome mit dem Wort „Hand” 
herauszufinden, 2) Idiome mit dem Wort „Hand” basierend auf der Klassifikation der 
Arten von Idiome nach Talasova zu analysieren, und 3) die Bedeutung der Idiome mit dem 
Wort „Hand” zu beschreiben. Diese Studie wurde durch Verwendung qualitativer 
Forschungsmethoden mit deskriptiver Analyse durchgeführt. Die Ergebnisse der Studie 
zeigen, dass es in der Datenquelle 111 Idiome mit dem Wort „Hand“ gibt. Die wörtlichen 
und idiomatischen Bedeutungen jedes Idioms weisen je nach Typkategorie 
unterschiedliche Beziehungen auf. Anhand der Ergebnisse der Analyse gibt es 71 
idiomatische Phraseologismen, 40 teil-idiomatische Phraseologismen und kein Idiom ist 
nicht-idiomatisch. 

Schlüsselwörter:  Semantik, Idiom, Hand 
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ABSTRACT 

Maulida, Ashma Nafilah. 2023. A Semantic Analysis of Idioms Containing “Hand” 
Word. Bandung. Thesis: German Language Education Program. Faculty of Language 
Education and Literature. Indonesia University of Education. 

Idiom is a non-lexical phrase that cannot be interpreted word by word. Therefore, an idiom 
should be interpreted by semantic analysis to know the idiomatic meaning. In Indonesian, 
idioms have various forming components, such as elements of the body. In German, idioms 
are part of somatism, which is a phrase that one of forming components contains a body 
part. Idioms containing body parts elements are dominated mainly by ‘Hand’. For that 
reason, this study focuses on analyzing German idioms containing the word ‘Hand’. The 
purposes of this study are as follows: 1) to know idioms containing the word ‘Hand’, 2) to 
analyze and categorize idioms with the word ‘Hand’ into types of idioms based on Talasova 
theory, and 3) to analyze the meaning contained in idioms that use the word ‘Hand’. This 
study was conducted using qualitative research methods with descriptive analysis. The 
result of the study proves that there are 111 idioms with the word ‘Hand’ in the data source. 
Each idiom's literal and idiomatic meanings have different relationships according to the 
type category. Based on the results, there are 71 idioms of idiomatic phraseologisms, 40 
idioms of semi-idiomatic phraseologisms, and no idiom of non-idiomatic. 

Keyword: semantic, idiom, hand 
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